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书评

小小方寸地的书店，从尼采到海德格尔，从《父与子》看到《胡风全集》，迟来的冬天
并没有在弥足珍贵的淘书之地带来意料中的落寞，爱书爱文字的真正读者，在这片斗室
围成了会心的温暖。
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发现有许久不曾来到这里静静一本本书翻过去、一排排书架扫过去了，进入08年似乎异
常繁忙，眼看青葱岁月的校园情怀正向终点缓慢溜走，越来越物质的时代里人心却没有
保持应有的理智，太多人为了所谓的锦绣前程放弃了自己曾经的信誓旦旦。考研公务员
或就业，成了生活的全部组合。庆幸，还有当年文学社里一直都不曾放弃的朋友，还有
每期必买往期也必收的《译林》。 当然我不...  

-----------------------------
读完《译林》2006年第5期刊载的法国长遍情感小说“风暴”有感。年轻美丽的美国律
师格蕾丝与年长她二十岁的丈夫、德高望重的大学教授克里斯托弗从纽约到法国旅游，
想通过这次浪浸旅途生活弥补他们因长期在繁华大城市紧张工作，又没有孩子带来的情
感距离。不料在法国中央高原地区遭遇了罕见的飓风。汽车严重损坏、丈夫身受重伤，
陷在车内无法脱身。他们在寒冷的黑夜里与外界失去了一切联系，陷入绝境。无奈之下
，格蕾丝留下了受伤丈夫，弧身踏上求援之路。终于在一个小农庄里遇见了一位外表冷
漠的神秘中年男子托马斯。在他的帮助下救回了丈夫，住在托马斯...  
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[观感]《译林》杂志06年7月号 乃鼎斋无机客
今年的《译林》杂志，选择了纯白色的封面，视觉上还是蛮舒心的。建议将纯色封面的
风格继续坚持下去，明年再选择另一款冷色调的颜色作杂志封皮。
本期的长篇《巴黎惊魂》，小说本身并没有达到编辑所称赞的“故事充满悬念”，“读
来引人入深”、“令人不忍释卷”的层次。但译者张少华、张诗燕也是尽了他们全部的
能力，比之译林社《福尔摩斯全集》译者的业务素养不知要高出多少。译者基本没加任
何注释，对于某些专有名词读者并无多少了解，还是加注一下比较恰当。另外，本作是
篇侦探小说，在某...  
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杂志越办越有特点了。 还是罗列下我觉得比较有意思的文章：
《快枪手之死》：结局出乎意料，第一段对快枪手的描写先声夺人，一下子就让快枪手
映现在读者眼前。
《纳博科夫与妻子》：文章恰好跟在《丽瑟的故事》介绍之后，真实的事件成了“作家
的妻子”这个特殊的存在一条极佳的注脚。当作家的妻子，有时牺牲真大。
《乡下的小偷和城里的小偷》：“译写”后的民间故事，不过我们的语文课本里有多少
这样“修正过”的故事呢？毫无疑问，经过“译写”，可以让民间故事这种有时原文本
显得薄弱的文体变得利索起来。 《深渊》：这五篇俄罗斯小散文...  
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http://www.yilin.com/cn/images/issue/ylwz0704-1.jpg ◎乃鼎齋無機客
《译林文摘版》的装帧日趋完美，内容上也需要再加把油，形成自己的格调，找到自身
的特色。本期的小说部分，依旧善乏可称。除了《一个忧伤的故事》视角比较独特、《
快乐日记》平凡而有生活感外，其余的小说实在算不上好，找不出可圈可点的地方。
纪实类的《地狱归来》让人眼前一亮，从英国新近出版的书籍里摘译几页精华，把读者
带回到2005年的7月7日那场真实的事件。
《韩国男子的越南征婚之旅》和《日本的大龄未婚男女》放在一起看，两者呼应，很不
错。 其余有关伏尼契、...  
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◎乃鼎斋无机客
这一期的《译林文摘版》风格慢慢有了变化，封面的颜色更加跳跃，富有朝气，而内容
更倾向于非小说型内容。
在小说方面，估计只有《一封家书》这篇讽刺小说让我稍稍感觉有些意思，其余都不尽
如人意。 而非小说方面，佳作不少。
《父母的梦魇》：一篇成功的深度新闻报道，让读者反思要如何制约国家公权，才能让
普通民众不受到官僚体制的伤害。要知道，文中最后提到的那位为不幸的夫妇声张正义
的律师，可以视为包青天之类的人物。当一个体制需要由不俗的正派人物来维系公道，
那么体制下的民众就需要深刻反思了。 随着互联网和便捷...  

-----------------------------
乃鼎斋无机客 读罢一期《译林文摘版》，照例拣些最值得一看的篇目来说说。
最具震撼力：《劫后余生》
在看到这篇纪实文章前，我还从来不知道历史上竟然发生过这样的事情。虽然我不是基
督教徒，但对打破吃食人肉的禁忌依然是没那份胆量。假如我如故事主人公那样遭遇天
灾，被困于雪山，恐怕是会束手无策的了。经历过那种事情的人，有胆量把历史写出来
，这份胆色更是令人敬佩。假如是我，恐怕会选择逃避，把记忆尘封于旮旯角落里。
“肋骨和臀部的骨头已经刺破皮肤露在外面，胳膊与腿已经完全枯萎。”饿得比集中营
里的犹太人都厉害。 最温馨...  
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译林于我 洁尘 一个人的阅读口味是点滴形成的。都是从小时候开始的。
仅从文学阅读来讲。
有的人，发蒙于诗经、论语、楚辞，然后是唐诗宋词元曲，进而唐代笔记小说、明清小
品……惊艳于古典中国的文字之美，以后，就不太想出来了。
有的人，从三毛、琼瑶入手，进而白先勇、陈若曦、李昂…从台湾现代文学杂志那一拨
人往旁边走，到了香港，遇到董桥、童元方等人；从港台往回倒，进入林语堂、梁实秋
……再往前倒，就顺理成章地踱进了泱泱之态的民国中去了。
有的人，从杜拉斯入门，先是把法国新浪潮小...  
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我是潘家园的常客。我最大的遗憾就是曾经见过一幅赖宁头像油画却因为囊中羞涩而失
之交臂。我还见过一本书，书中有一篇《戒严令之夜》很让人浮想联翩，可惜再次失之
交臂。不是囊中羞涩，而是被人捷足先登。今天，我终于在无意之中买到了这本19820
4《译林》，但是不是我曾经见过的那本，那本是32K。可能是《外国文艺》或《世界
电影》之类。我第一次读五木宽之就是在《外国文艺》上的《黄金时代》，没想到他还
写过这个。不知他是否写过赤军。所谓《戒严令之夜》听着吓人，其实是标题党。不过
，能仅仅靠缘分在潘家园失而复得也绝非易事。我不由得想起在地铁上擦...  
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4月18~19日，译林2011年第二期。
长篇小说致命游戏一贯给力，但于我而言不及之前那篇带有宗教意义的译林上的小说给
人以心灵上的触动。  
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虽然没有每期都买，书架上最早的是70'S、80‘S的是姐姐买的，00‘S、10'S的是我买
的，其中还夹杂着妈妈买的。  
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